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Wichtige Hinweise

• Auslaufsicher dank Klickverschluss-Deckel. Die leere Flasche kann
zum Transport platzsparend zusammengefaltet werden: 
Damit der Luftausgleich geschehen kann, muss die Flasche zum
Falten und Entfalten leer und geöffnet sein.

• Füllen Sie nur für den Verzehr geeignete Flüssigkeiten ein.

• Füllen Sie keine Flüssigkeiten im Gärstadium, keine heißen Getränke 
über 40 °C, keinen Alkohol, keine kohlensäurehaltigen Getränke
und keine ätzenden Flüssigkeiten ein.

• Befüllen Sie die Flasche nur bis 2 cm unter den Rand.

• Schützen Sie die gefüllte Flasche vor direkter Sonneneinstrahlung
bzw. extremer Überhitzung und Temperaturen unter 0 °C. 
Legen Sie die Flasche nicht in den Gefrierschrank und erhitzen Sie
sie nicht in der Mikrowelle.

• Bewahren Sie Getränke nicht länger als einen Tag in der Flasche auf.

• Belasten Sie die gefüllte Flasche nicht zu stark. Drücken Sie sie
nicht zu sehr zusammen.

• Beachten Sie, dass die gefüllte Silikonflasche nicht so stabil steht
wie eine Glasflasche o.Ä. Schließen Sie daher immer den Deckel,
nachdem Sie getrunken haben. Das schützt auch vor Insekten.

• Befestigen Sie die gefüllte Flasche mit dem Karabinerhaken stets
so, dass die Flasche nicht zu sehr hin- und herschwingen kann.
Dies kann bei längeren Wanderungen sonst sehr lästig werden 
und Sie beim Klettern oder Radfahren ggf. sogar aus dem Gleich -
gewicht bringen. Den Karabinerhaken nicht zur Personensicherung
beim Klettern verwenden!

• Verriegeln Sie den Deckel zum Transport, damit er nicht versehent-
lich aufspringt.

Flasche reinigen

Reinigen Sie Flasche, Manschette und Drehverschluss vor demm

ersten und nach jedem  weiteren Gebrauch mit warmem Wasser,
etwas Spülmittel und einer weichen Bürste. Spülen Sie anschlie-
ßend alles mit klarem Wasser gründlich nach.

Der Drehverschluss mit Deckel ist ausschließlich zur Handwäsche•
geeignet – den Karabiner nur feucht abwischen.

Die Trinkflasche selbst und die Manschette sindm

 spülmaschinengeeignet. Sortieren Sie Flasche und
Manschette nicht direkt über den Heizstäben ein.

Nehmen Sie die Manschette  unbedingt vorm Spülen von der
 Flasche ab. Beim Wiedereinsetzen (nach dem Trocknen) stellen
Sie sicher, dass die Manschette korrekt mit der Silikonlippe
oben an der Flasche abschließt.
Lassen Sie Flasche, Manschette und Drehverschluss gutm

trocknen, bevor Sie sie wegräumen. Bewahren Sie die Flasche
immer offen auf, den Drehverschluss abgenommen, damit
nichts schimmelt.

Füllmenge: ca. 500 ml

Remarques importantes

• Anti-écoulement grâce au couvercle à fermeture à clic. La gourde
vide peut se rétracter pour un transport peu encombrant. Afin
d’assurer la compensation de pression de l’air, la gourde doit être
vide et ouverte pour être dépliée et rétractée.

• Ne mettez dans la gourde que des liquides alimentaires.
• Ne mettez pas dans la gourde de liquides en cours de fermentation,

de boissons chaudes dont la température dépasse 40 °C,
 d’alcool, de boissons gazeuses ou de liquides caustiques.

• Le niveau du liquide ne doit pas être à moins de 2 cm du haut 
de la gourde.

• N’exposez pas la gourde remplie au soleil, à une chaleur excessive
et à des températures inférieures à 0 °C. 
Ne la mettez pas au congélateur ou au micro-ondes.

• Ne conservez pas de boissons plus d’un jour dans la gourde.
• N’exercez pas de forte pression sur la gourde pleine et ne la

serrez pas trop.
• Gardez bien à l’esprit que la gourde en silicone remplie n’est 

pas aussi stable qu’une bouteille en verre ou similaire. Aussi,
refermez toujours le couvercle après avoir bu. Cela protégera
également la boisson de toute intrusion d’insecte.

• Lorsque vous attachez la gourde avec le mousqueton, veillez
 toujours à ce qu’elle ne se balance pas trop d’un côté et de
l’autre. Cela pourrait être particulièrement gênant lors de longues
randonnées et vous risqueriez même de perdre l’équilibre si 
vous faites de l’escalade ou du vélo. Ne pas utiliser le mousqueton
pour assurer des personnes lorsque vous faites de l’escalade!

• Verrouillez le couvercle pour le transport afin d’éviter qu’il ne
s’ouvre tout seul.

Nettoyer la gourde

Avant la première utilisation et après toute utilisation sui-m

vante, nettoyez la gourde, le manchon et le bouchon à vis 
avec une brosse à poils doux et de l’eau chaude légèrement
additionnée de liquide vaisselle. Rincez ensuite abondamment
 l’ensemble des pièces à l’eau claire.

Le bouchon à vis avec couvercle doit être lavé à la main•
 uniquement – le mousqueton doit être uniquement essuyé avec
un chiffon humide.

La gourde proprement dite et le manchon vont au lave-m

vaisselle. Veillez à ne pas placer la gourde et le man-
chon directement au-dessus des résistances chauf-

fantes du lave-vaisselle. Enlevez impérativement le  manchon
avant le lavage. Lorsque vous le remettez (une fois sec), assu -
rez-vous que le manchon soit placé correctement et que la 
lèvre en silicone soit bien alignée avec le rebord de la gourde.
Laissez ensuite la gourde, le manchon et le bouchon bienm

sécher avant de les ranger. Rangez la gourde toujours ouverte,
sans le bouchon à vis, afin d’éviter la moisissure.

Capacité: env. 500 ml

Důležité pokyny

• Láhev je zabezpečená proti vytékání díky víku na zaklapnutí.
Prázdnou láhev lze k přenášení pro úsporu místa složit: 
Pro  vyrovnání tlaku vzduchu musí být láhev při skládání 
a rozkládání prázdná a otevřená.

• Do láhve nalévejte pouze tekutiny vhodné ke konzumaci.

• Nenalévejte do ní žádné kvasící tekutiny, horké nápoje nad 40 °C,
alkohol a perlivé nápoje ani leptavé tekutiny.

• Do láhve nalévejte vždy pouze tolik tekutiny, aby sahala max. 
2 cm pod okraj. 

• Naplněnou láhev chraňte před přímým slunečním zářením, 
popř. extrémním přehřátím a teplotami pod 0 °C. 
Láhev nedávejte do mrazničky, ani ji neohřívejte v mikrovlnné
troubě. 

• Nápoje v láhvi nenechávejte déle než jeden den.

• Naplněnou láhev nadměrně nezatěžujte. Netiskněte a nemačkejte
ji příliš.

• Uvažte, že naplněná silikonová láhev nemůže stát tak stabilně
jako např. skleněná láhev apod. Proto vždy po napití zavírejte
víko. To chrání také před hmyzem.

• Naplněnou láhev upevněte karabinkou vždy tak, aby se nemohla
příliš komíhat sem a tam. To může být při dlouhých túrách velmi
nepříjemné, a při lezení nebo jízdě na kole Vás dokonce vyvést 
i z rovnováhy. Karabinu nepoužívejte k jištění osob při lezení!

• Víko k přenášení zajistěte, aby nedopatřením nevyskočilo.

Čištění láhve

Před prvním a po každém dalším použití umyjte láhev,m

 manžetu a šroubovací uzávěr teplou vodou s trochou
 prostředku na mytí nádobí a měkkým kartáčem. Následně 
vše důkladně opláchněte čistou vodou.

Šroubovací uzávěr s víkem je vhodný výhradně pro ruční mytí –•
karabinu jen vlhce otírejte.

Láhev samotná a manžeta jsou vhodné do myčky.m

Nepokládejte láhev ani manžetu přímo nad topná
tělesa v myčce. Manžetu bezpodmínečně před mytím 

z láhve sejměte. Při opětném nasazení (po oschnutí) zajistěte,
aby silikonový okraj manžety k láhvi nahoře správně přilnul. 

Následně nechte láhev, manžetu a šroubovací uzávěr dobřem

uschnout a až potom je ukliďte. Láhev skladujte vždy
 otevřenou, šroubovací uzávěr odejmutý, aby nic neplesnivělo. 

Objem: cca 500 ml

Important notes

• Leakproof thanks to quick-release lid. The empty bottle can be
folded to save space when transporting it: To enable air exchange,
the bottle must be open and empty when folding and unfolding it.

• Only fill the bottle with liquids suitable for consumption.

• Do not fill the bottle with liquids that are fermenting, hot drinks
with temperatures of above 40 °C, alcohol, carbonated beverages,
or caustic liquids. 

• Only fill the bottle up to 2 cm below the rim. 

• Protect the filled bottle from direct sunlight or extreme over-
heating and temperatures below 0 °C. Do not put the bottle in 
the freezer or heat it in a microwave.

• Do not store drinks inside the bottle for longer than one day.

• Do not put too much strain on the bottle when it is full. Do not
press it together too much.

• Note that the filled silicone bottle does not stand as stable as 
a glass bottle or similar. Therefore, always close the lid once you
have finished drinking. This also prevents insects from getting
into the bottle.

• Always secure the full bottle with the snap hook in such a way
that the bottle cannot swing backwards and forwards too much.
This can be very annoying on long hikes and can even cause you
to lose your balance when climbing or cycling, for example. Do
not use the snap hook as a personal safety device when climbing!

• Lock the lid when transporting the bottle to prevent it from 
popping open accidentally. 

Cleaning the bottle

Clean the bottle, sleeve and screw cap with warm water, a littlem

washing-up liquid and a soft brush before using for the first
time and after every further use. Then thoroughly rinse all
parts with clear water.

The screw cap with lid can only be cleaned by hand - wipe the•
snap hook with a damp cloth only. 

The bottle itself and the sleeve are dishwasher-safe.m

Do not place these parts directly over the heating
rods. Make sure you remove the sleeve before putting

the parts in the dishwasher. When putting the sleeve back on
(after drying), ensure that it lines up correctly with the silicone
lip on the top of the bottle. 

Allow the bottle, sleeve and screw cap to dry completelym

before storing them away. Always store the bottle open and
with the screw cap removed to prevent mould from forming
inside. 

Volume capacity: 500 ml

Bouchon à vis avec
 verrouillage du couvercle

Šroubovací uzávěr
s  jištěním víka

Zakrętka z blokadą
 pokrywki

Skrutkovací uzáver so
zaistením veka

Csavaros zár fedélzárral
Kapak kilitli döner kilit
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Drehverschluss mit  Deckel-Verriegelung
Screw cap with locking mechanism
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Öffnen | Opening
Ouvrir | Otevření

Otwieranie | Otvorenie
Nyitás | Açma

Befüllen | Filling
Remplir | Plnění

Napełnianie | Naplnenie
Megtöltés | Doldurma

Zusammenfalten | Folding
Rétracter | Skládání

Składanie | Skladanie
Összehajtogatás | Katlama

Ważne informacje

• Zabezpieczenie przed wyciekiem dzięki pokrywce z zamknięciem
zatrzaskowym. Pusty bidon może zostać na czas transportu zło-
żony, tak aby zajmował niewiele miejsca. Aby zapewnić wyrów-
nanie ciśnienia powietrza, podczas składania i rozkładania bidon
musi być pusty i otwarty.

• Wlewać wyłącznie płyny nadające się do spożycia.

• Nie napełniać bidonu płynami fermentującymi, gorącymi napojami 
o temperaturze powyżej 40°C, alkoholem, napojami gazowanymi
ani żrącymi cieczami.

• Napełniać bidon maksymalnie do ok. 2 cm poniżej krawędzi.

• Napełniony bidon chronić przed bezpośrednim działaniem
 promieni słonecznych, skrajnym przegrzaniem oraz ujemnymi
 temperaturami. Nie wkładać bidonu do zamrażarki ani nie pod-
grzewać go w kuchence mikrofalowej.

• Nie przechowywać płynów w bidonie dłużej niż jeden dzień.

• Nie wywierać zbyt dużego nacisku na napełniony bidon. 
Nie ściskać go zbyt mocno. 

• Należy pamiętać, że napełniony silikonowy bidon nie stoi tak
 stabilnie jak szklana butelka itp. Dlatego po napiciu się należy
zawsze zamykać pokrywkę. Chroni to również przed owadami.

• Napełniony bidon należy mocować za pomocą karabińczyka 
w taki sposób, aby nie kołysał się on zbyt mocno na boki. 
W przeciwnym wypadku podczas dłuższych wędrówek może to
być bardzo uciążliwe, a podczas wspinania się lub jazdy na
rowerze doprowadzić nawet do utraty równowagi. Nie używać
karabińczyka podczas wspinaczki do zabezpieczania osób!  

• W czasie przenoszenia bidonu pokrywka musi być zablokowana,
tak aby nie mogła się przypadkowo otworzyć.

Czyszczenie bidonu

Przed pierwszym i po każdym kolejnym użyciu należy m

umyć bidon, nakładkę i zakrętkę miękką szczotką w ciepłej
wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości płynu do mycia naczyń.
Następnie opłukać dokładnie wszystko czystą wodą. 

Zakrętka z pokrywką nadają się wyłącznie do mycia ręcz-m

nego – karbińczyk przetrzeć tylko wilgotną ściereczką. 

Sam bidon i nakładkę można myć w zmywarce. m

Nie umieszczać bidonu i nakładki bezpośrednio nad
 elementem grzejnym.

Przed zmywaniem należy koniecznie zdjąć nakładkę z bidonu.
Podczas późniejszego zakładania nakładki (po wyschnięciu)
należy upewnić się, że nakładka jest odpowiednio zrównana 
z silikonową krawędzią w górnej części bidonu. 
Przed scho waniem bidonu, nakładki i zakrętki odczekać, m

aż wszystkie elementy wyschną. Podczas przechowywania
bidon musi być zawsze otwarty, a zakrętka zdjęta, aby
 zapobiec  tworzeniu się pleśni.  

Pojemność: ok. 500 ml

Fontos tudnivalók

• A kapcsos zárral ellátott fedélnek köszönhetően a kulacs szivár -
gásmente sen zárható. Az üres kulacs helytakarékosan összehaj-
togatható a szállításhoz: a levegő-kiegyenlítés érdekében az
össze- és  széthajtogatás előtt a kulacs legyen üres és nyitott
állapotban.

• Csak fogyasztásra alkalmas folyadékot töltsön a kulacsba.

• Ne töltsön erjedő folyadékot, 40 °C-nál melegebb italt, alkoholt,
szénsavas vagy maró hatású folyadékot a kulacsba.

• A kulacsot csak 2 cm-rel a perem alattig töltse meg folyadékkal.

• Óvja a folyadékkal töltött kulacsot közvetlen napsugárzástól,
illetve  túlzott felmelegedéstől, és 0 °C alatti hőmérsékletektől. 
A kulacsot ne tegye a mélyhűtőbe és ne melegítse mikrohullámú
sütőben.

• Ne hagyja a folyadékot egy napnál hosszabb ideig a kulacsban.

• Ne fejtsen ki nagy nyomást a megtöltött kulacsra. Ne nyomja
erősen össze.

• Vegye figyelembe, hogy a megtöltött szilikon kulacs nem áll olyan
stabilan, mint egy üvegpalack vagy más eszköz. Ezért ivás után
mindig zárja vissza a fedelet. Ez a rovarok ellen is véd.

• A feltöltött kulacsot mindig úgy rögzítse a karabinerrel, hogy ne
himbálózhasson ide-oda. Ez különösen hosszabb túrák esetén
nagyon zavaró lehet, sőt, hegymászás vagy kerékpározás közben
akár ki is billentheti az egyensúlyából. A karabiner mászás közben
személyek  biztosítására nem használható!

• A szállításhoz mindig zárja le a fedelet, nehogy véletlenül
 felpattanjon.

Kulacs tisztítása

A kulacsot, a mandzsettát és a csavaros zárat az első hasz-m

nálat előtt és minden további használat után tisztítsa meg
meleg vízzel, némi mosogatószerrel és egy puha kefével.
Ezután alaposan öblítse le az összes tartozékot tiszta vízzel. 

A csavaros zár és a fedél csak kézzel tisztítható – a karabinertm

csak nedves ruhával törölje le. 

A kulacs és a mandzsetta mosogatógépben is tisztít -m

ha tók, azonban ne helyezze őket közvetlenül a fűtő -
szálak fölé. 

Mosogatás előtt feltétlenül vegye le a mandzsettát a kulacsról.
A visszahelyezéskor (a száradást követően) ügyeljen arra,
hogy a mandzsetta szilikon füle felül megfelelően záródjon 
a kulacs ra. 
Hagyja teljesen megszáradni a kulacsot, a mandzsettát és m

a csavaros zárat, mielőtt elpakolja őket. A kulacsot a penész-
képződés elkerülése érdekében mindig nyitva, a csavaros zár
nélkül tárolja. 

Űrtartalom: kb. 500 ml

Önemli bilgiler

• Mandal kilitli kapak sayesinde taşma emniyetli. Boş şişe taşıma
sırasında yerden tasarruf etmek üzere katlanabilir: 
Hava dengesinin sağlanması için katlanırken şişenin boş ve açık
olması gerekir.

• Sadece içmek için uygun olan sıvılar doldurun.

• Şişenin içine mayalanma aşamasındaki sıvılar, 40 °C üzerindeki
sıcak içecekler, alkol, gazlı içecekler ve asit içeren sıvılar doldur-
mayın.

• Şişeyi sadece üst kenarın 2 cm altına kadar doldurun.

• Dolu haldeki şişeyi doğrudan gelen güneş ışınlarından veya aşırı
sıcaklardan ve 0 °C altındaki sıcaklıklardan koruyun. 
Şişeyi derin dondurucuya koymayın ve mikrodalga fırınında
 ısıtmayın.

• İçecekleri bir günden daha uzun süre şişede bırakmayın.

• Dolu şişenin üzerine çok fazla yük uygulamayın. Çok fazla bastır-
mayın.

• Doldurulmuş silikon şişenin bir cam şişe vb. gibi stabil durmadı-
ğını dikkate alın. Bu nedenle kullandıktan sonra daima kapağı
kapatın. Bu şekilde haşerelere karşı da koruma sağlanır.

• Dolu şişeyi yaylı kanca ile sabitlerken şişenin çok fazla ileri, 
ve geri hareket etmemesine dikkat edin. Aksi halde uzun geziler
 sırasında rahatsızlık verebilir ve tırmanış sırasında ya da bisiklet
kullanırken duruma göre dengenizi de bozabilir. Karabiner
 kancasını tırmanma sırasında kişisel güvenlik için kullanmayın!

• Taşırken kapağı kilitleyin, bu sayede yanlışlıkla açılmaz.

Şişeyi temizleme

Şişeyi, manşeti ve döner kapağı ilk kullanımdan önce ve herm

 kullanımdan sonra sıcak su, biraz bulaşık deterjanı ve yumuşak
fırçayla yıkayın. Ardından hepsini temiz su ile iyice yıkayın.

Kapaklı döner kilit yalnızca elde yıkama için uygundur •
– karabiner kancasını sadece nemli şekilde silin.

Şişe ve manşet bulaşık makinesinde yıkanabilir. m

Şişeyi ve manşeti doğrudan ısıtıcı çubukların üzerine
yerleştirmeyin. Yıkamadan önce manşeti şişeden

 mutlaka çıkarın. Yerine takma sırasında (kuruduktan sonra)
manşetin, şişenin üzerindeki silikon ağza doğru şekilde kapan-
dığından emin olun.
Kaldırmadan önceşişeyi, manşeti ve döner kapağı tamamenm

kurutun. Küf oluşmaması için şişeyi açık ve döner kapağı
 takmadan saklayın.

Dolum miktarı: yakl. 500 ml

Dôležité upozornenia

• Fľaša je zabezpečená proti vytečeniu vďaka veku s uzáverom na
zakliknutie. Prázdnu fľašu môžete pri preprave poskladať a tým
ušetriť miesto: z dôvodu pohybu vzduchu musí byť fľaša pri
skladaní prázdna a otvorená.

• Napĺňajte len tekutinami vhodnými na pitie.

• Nenapĺňajte tekutinami v štádiu kvasenia, horúcimi nápojmi nad
40 °C, alkoholom, sýtenými nápojmi ani leptavými kvapalinami. 

• Fľašu napĺňajte maximálne do 2 cm pod okraj.

• Naplnenú fľašu chráňte pred priamym slnečným žiarením, resp.
pred extrémnym prehriatím a teplotami nižšími ako 0 °C. Fľašu
neukladajte do mraziacich boxov a nezohrievajte ju v mikrovlnnej
rúre.

• Vo fľaši neskladujte nápoje dlhšie ako jeden deň.

• Naplnenú fľašu príliš nezaťažujte. Nestláčajte ju prisilno. 

• Rešpektujte, že naplnená silikónová fľaša nestojí tak stabilne 
ako fľaša zo skla a pod. Keď už z fľaše nepijete, uzatvorte ju vždy
preto vekom. To uchráni váš nápoj aj pred hmyzom.

• Naplnenú fľašu upevnite pomocou karabínky tak, sa nemohla
hýbať sem a tam. Pri dlhšej chôdzi by to mohlo byť obťažujúce 
a pri lezení a jazde na bicykli by ste príp. dokonca mohli stratiť
rovnováhu. Karabínku nepoužívajte na zabezpečovanie osôb pri
lezení!

• Veko pri preprave zaistite, aby nedopatrením nemohlo vyskočiť.

Čistenie fľaše

Pred prvým použitím a po každom ďalšom použití umyte m

fľašu, manžetu a skrutkovací uzáver teplou vodou s trochou
prípravku na umývanie riadu a mäkkou kefkou. Následne ich
dôkladne opláchnite čistou vodou.

Skrutkovací uzáver s vekom sa hodí iba na ručné umývanie –m

karabínku len utrite vlhkou handrou.

Fľaša na pitie a manžeta sú vhodné na umývanie m

v umývačke riadu. Neukladajte však fľašu a manžetu
priamo nad vyhrievacie tyče. 

Pred umývaním z fľaše bezpodmienečne zložte manžetu. 
Pri opätovnom nasadzovaní manžety (po vyschnutí) sa uistite,
že silikónový okraj manžety prilieha na vrch fľaše správne.
Pred uschovaním nechajte fľašu, manžetu a skrutkovací m

uzáver dobre uschnúť. Fľašu uschovávajte vždy otvorenú, 
bez skrutkovacieho uzáveru, aby sa netvorila pleseň. 

Objem: cca 500 ml
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